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Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

א1 וַיֵּצֵ֨
E–saiu
H3318

ל הַגּוֹרָ֜
a–sorte
H1486

לִבְנֵי֤
a–filhos-de

יוֹסֵף֙
Yosef
H3130

ן מִיַּרְדֵּ֣
do–Yarden
H3383

יְרִיח֔וֹ
Yeriho
H3405

י לְמֵ֥
para–águas-de
H4325

יְרִיח֖וֹ
Yeriho
H3405

מִזְרָ֑חָה
ao–oriente
H4217

ר הַמִּדְבָּ֗
o–deserto

עֹלֶה֧
subindo
H5927

מִירִיח֛וֹ
de–Yeriho
H3405

בָּהָ֖ר
na–montanha
H2022

ל׃ ית־אֵֽ בֵּֽ
Beit-El
H1008

Saiu depois a sorte dos filhos de José, desde o Jordão de Jericó ás aguas de Jericó, para o oriente, subindo ao 
deserto de Jericó pelas montanhas de Beth-el;

א2 וְיָצָ֥
e–saiu
H3318

ית־אֵ֖ל מִבֵּֽ
de–Beit-El
H1008

ל֑וּזָה
Luz
H3870

וְעָבַ֛ר
e–passou

אֶל־
até–
H0413

גְּב֥וּל
fronteira-de
H1366

י הָאַרְכִּ֖
o–arquita
H0757

עֲטָרֽוֹת׃
Atarot
H5852

E de Beth-el sae a Luza, e passa ao termo dos archeos, até Ataroth;

וְיָֽרַד־3
e–desceu–
H3381

מָּה יָ֜
ao–mar
H3220

אֶל־
até–
H0413

גְּב֣וּל
fronteira-de
H1366

י הַיַּפְלֵטִ֗
o–yafletita
H3311

עַד֣
até
H5704

גְּב֧וּל
fronteira-de
H1366

ן בֵּית־חוֹרֹ֛
Beit-Horon
H1032

תַּחְתּ֖וֹן
inferior
H8481

וְעַד־
e–até–
H5704

גָּ֑זֶר
Gezer
H1507

וְהָי֥וּ
e–foram
H1961

]תצאתו[
[saídas-suas]
H8444

יו( )תֹצְאֹתָ֖
(saídas-suas)
H8444

יָֽמָּה׃
ao–mar
H3220

E desce da banda do occidente ao termo de Japhleti, até ao termo de Beth-horon de baixo, e até Gazer, sendo as 
suas saidas para o mar.

וַיִּנְחֲל֥ו4ּ
E–herdaram
H5157

בְנֵי־
filhos-de–

ף יוֹסֵ֖
Yosef
H3130

ה מְנַשֶּׁ֥
Menasheh
H4519

יִם׃ וְאֶפְרָֽ
e–Efrayim
H0669

Assim alcançaram a sua herança os filhos de José, Manasseh e Ephraim.

י5 וַיְהִ֛
E–foi
H1961

גְּב֥וּל
fronteira-de
H1366

בְּנֵֽי־
filhos-de–

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim
H0669

לְמִשְׁפְּחֹתָ֑ם
para–famílias-suas
H4940

י וַיְהִ֞
e–foi
H1961

גְּב֤וּל
fronteira-de
H1366

נַחֲלָתָם֙
herança-sua
H5159

חָה מִזְרָ֔
ao–oriente
H4217

רעַטְר֣וֹת  אַדָּ֔
Atrot-Addar
H5853

עַד־
até–
H5704

ית  ןבֵּ֥ חוֹרֹ֖
Beit-Horon
H1032

עֶלְיֽוֹן׃
superior

E foi o termo dos filhos de Ephraim, segundo as suas familias, a saber: o termo da sua herança para o oriente era 
Atharoth-addar até Beth-horon de cima:

א6 וְיָצָ֨
e–saiu
H3318

הַגְּב֜וּל
a–fronteira
H1366

מָּה הַיָּ֗
ao–mar
H3220

מִּכְמְתָת֙ הַֽ
HaMikmetat
H4366

מִצָּפ֔וֹן
do–norte
H6828

וְנָסַ֧ב
e–rodeou
H5437

הַגְּב֛וּל
a–fronteira
H1366

חָה מִזְרָ֖
ao–oriente
H4217

שִׁלֹ֑התַּאֲנַת֣ 
Taanat-Shiloh
H8387

וְעָבַר֣
e–passou

אוֹת֔וֹ
(a)–ela
H0853

ח מִמִּזְרַ֖
do–oriente
H4217

יָנֽוֹחָה׃
Yanohah

E sae este termo para o occidente junto a Mikametath, desde o norte, e torna este termo para o oriente a 
Thaanat-silo, e passa por ella desde o oriente a Janoha;
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ד7 וְיָרַ֥
e–desceu
H3381

מִיָּנ֖וֹחָה
de–Yanohah

עֲטָר֣וֹת
Atarot
H5852

וְנַעֲרָ֑תָה
e–Naaratah

וּפָגַע֙
e–tocou
H6293

ירִיח֔וֹ בִּֽ
em–Yeriho
H3405

א וְיָצָ֖
e–saiu
H3318

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
o–Yarden
H3383

E desce desde Janoha a Atharoth e a Naharath, e toca em Jericó, e vae sair ao Jordão.

מִתַּפּ֜וּח8ַ
De–Tappuah

ךְ יֵלֵ֨
irá
H3212

הַגְּב֥וּל
a–fronteira
H1366

יָמָּ֙ה֙
ao–mar
H3220

נַחַ֣ל
ribeiro-de

קָנָ֔ה
Qanah
H7071

וְהָי֥וּ
e–foram
H1961

יו תֹצְאֹתָ֖
saídas-suas
H8444

הַיָּ֑מָּה
ao–mar
H3220

את ֹ֗ ז
Esta
H2063

נַחֲלַת֛
herança-de
H5159

ה מַטֵּ֥
tribo-de
H4294

בְנֵי־
filhos-de–

יִם אֶפְרַ֖
Efrayim
H0669

ם׃ לְמִשְׁפְּחֹתָֽ
para–famílias-suas
H4940

De Tappuah vae este termo para o occidente ao ribeiro de Cana, e as suas saidas no mar: esta é a herança da 
tribu dos filhos de Ephraim, segundo as suas familias.

ים9 וְהֶעָרִ֗
E–as–cidades

הַמִּבְדָּלוֹת֙
as–separadas
H3995

לִבְנֵי֣
a–filhos-de

יִם אֶפְרַ֔
Efrayim
H0669

בְּת֖וֹךְ
no–meio-de
H8432

נַחֲלַת֣
herança-de
H5159

בְּנֵֽי־
filhos-de–

ה מְנַשֶּׁ֑
Menasheh
H4519

ל־ כָּֽ
todas–
H3605

ים הֶעָרִ֖
as–cidades

ן׃ וְחַצְרֵיהֶֽ
e–aldeias-suas

E as cidades que se separaram para os filhos de Ephraim estavam no meio da herança dos filhos de Manasseh: 
todas aquellas cidades e as suas aldeias.

א10 ֹ֣ וְל
E–não
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֔
despojaram
H3423

אֶת־
(a)
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
o–cananeu

ב הַיּוֹשֵׁ֣
o–habitante
H3427

בְּגָזֶ֑ר
em–Gezer
H1507

שֶׁב וַיֵּ֨
e–habitou
H3427

י כְּנַעֲנִ֜ הַֽ
o–cananeu

רֶב בְּקֶ֤
no–meio-de
H7130

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efrayim
H0669

עַד־
até–
H5704

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הַזֶּ֔ה
este
H2088

י וַיְהִ֖
e–foi
H1961

לְמַס־
para–trabalho-
H4522

ד׃ עֹבֵֽ
servil
H5647

פ
¶

E não expelliram aos cananeos que habitavam em Gazer: e os cananeos habitaram no meio dos ephraimitas até 
ao dia de hoje; porém serviam-n'os, sendo-lhes tributarios.
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